B pyHKUMOHanbHon knaccndukauum KO.A. JleBuukoro:

NoJiHoO3Ha4yHOEe cnoBo-HanmMmeHoBaHUe

C OOLMM rpamMmMaTU4eCcKnm 3Ha4eHeM npegmeTa
(MpeAMeTHOCTH),

BbIMOMNHSALLNE B NpeanoxeHnn dyHKUWIO noanexawiero/
AOMNONHeHus



CemMaHTun4eckmne nogknaccol

ceMaHTnyeckasd ocobeHHOCTb

!

Bblpa)eHne B «rpaMMaTU4eCcKOM
NnoBeOEHNN».
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1.1.ImMeHa cobCTBEHHbIEe

MHoOXecTBeHHOEe Yncno
rpynna poacTtBeHHUKOB, ceMbs: The Forsytes.




[ eorpadunyeckne HasBaHUA
ogHa doopma 4mcna
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EAMHCTBEHHOe qucnﬁv .

MMHOXECTBEHHOE YUCIIO
2
The United States

London
The United Kingdom The Alps
Great Britain The Netherlands
the Atlantic Ocean The Philippines

3aBUCUT OT XapaKTepa Ha3bIBA€MOIo MeCTa



1.2. meHa HapuuaTtenbHble

1.2.1.
NCHUCTIAEMDbIE
HaMMEHOBaHUNA OTAOEJIbHbIX MNMPpeaMETOB
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1.2.1. Acuncnsemblie HaMmMmeHOBaHUA
oTOeribHbIX NMpegMeToB

° MOI'yT BCTpe4HarTbCA MHOIOKPATHO

* OcHOBHOU dbopMarbHbIN MPU3HaK:

eanHCTBEeHHoOe YncJrio + MHOXeCTBEeHHOe€E
YUCTIO

« ObsA3aTenbHO:
HeonpenesrneHHbIU apTUKIb



1.2.2. Hencuucnsiemble cywecTBUTEsIbHbIE
TOIbKO — €ANHCTBEHHOE YMCIO

1.2.2.1. KOHKpPEeTHbIe 1.2.2.2. abCTpaKTHbIE
BelecTBO UMM Mmacca CBOMCTBA U OTHOLLUEHMSA
coal, water, milk love, beauty, friendship

Bravery




Pop cyllecTBUTENbHbIX

KaTeropus poaa —

oAylleBleHHble
cyLlecTBUTEeNbHbIe

CemaHTH4YecKas
HE
rpaMmmaTmnyeckas
Cyul./onpegenutenu
no pooa

OnpepgeneHne poaa:
he, she, it

father = he = my>Xckowu poa
mother = she = )XeHCKUW poa
baby = it = cpeaHun poa




cknoyeHna

knuykn CBOWX nomaluHUX XXUBOTHbIX:

oAyLleBNeHHOCTb = he/she
OCTalibHble Criy4au = it.
Ha3BaHWA cyooB
boat, ship U T.O. = she
dOONbKNOpP: ONIULIETBOPEHUE
Sun, Wind, River = he, Moon, Nature = she




My>KCcKon vs 2KeHCKNU MO
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bride - bridegroom witch - wizard
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man - woman

princess - prince nun - monk brother - sister



My>KcKkou vs 2KeHCKU Non

pasHble crnoBa, a He pa3Hble oopMbl O4HOrO Criosa
Pas3nunyune nekcudeckoe, HE rpammartunyeckoe

[pynnbl CyLLLECTBUTENBHbIX
1) crnoBa obLero 3Ha4eHusa: man - woman, boy - girl;

2) TepMuHbI poacTBa, father - mother, brother -
sister, son - daughter;

3) TUTYNbI 1 0DOpaLleHus: king - queen, lord - lady,
gentleman - lady, mister -mistress (Mr. - Mrs.);

4) Ha3BaHUA HEKOTOPLIX XXUBOTHbIX: bull - cow, fox -
vixen.




[Ton

 YenoBek/>kMBOTHOE + C10BO obwero tuna/
MecTonMmeHwue 3 n.

boy-friend - girl-friend
man-servant - woman-servant
he-wolf- she-wolf
* HeCcKonbKo aHMMUUCKUX CYLLLECTBUTENBbHBLIX

MMELIOT rpaMmMaTmyeckmun poa: host - hostess,
actor - actress, tiger — tigress U pag opyrux.




[ pamMmmaTmnyecknmn pon

 HeckonbKo aHMUNCKnX
CyLLeCTBUTENbHbIX: host - hostess, actor -
actress, a Lion

Lioness




BbiBO

Y AHIMUNUCKUX oAdyLUeBIIeHHbIX
CYLLUECTBUTENMBHbIX  FPaMMaTU4YeCKUun popn
BblpaXkaeTcs KOCBEHHO (B BUuae
COOTBETCTBYHOLLUUX 3aMeCTUTENEN).

Bce CYLLECTBUTESNbHbIE COBPEMEHHOIo
aHIMUNCKOro $3blka OTHOCATCA K «obLliemy
poay».

B cucrteme  COBPEMEHHOrO  AHMMMUCKOIO

CYLLEeCTBUTENbLHOIo rpammarTunyeckKas
KaTeropusa poaa oTCyTCTBYeT.
KaTteropug poga aHIMUUCKOro

cywecCTBUTEJIbHOINO CEMaHTUYYECKaAaA.




KaTeropuga yncna

aBe opMbl YMcna

dingular and
Plurals =

¥- oW

dopma MH.Y. - MapKMpoBaHHas: BblAENSAET pasnuyne
dopma en.y. — HeMapKkMpoBaHHas: He BbIABNAET pasnuyme

[ paMmmaTnyeckoe 3Ha4eHne MHOXECTBEHHOIO Yncna:
cydpdpukc -(e)s.

Hall I/I‘—Il/le/OTCyTCTBl/Ie HeonpeaerieHHoro apTukIis.




dopma MHOXECTBEHHOIO Yncna

« HE o3HayaeT MHOXEeCTBEHHOCTb (MOXeT
ObITb B dOpMe eANHCTBEHHOTO Ymucna).

* O3Ha4yaeT OoTAEeNbHOCTD, PaCYJIEHEHHOCTDb
Ha OTAOEJIbHbIE COCTaBJIAOLWNE.




Foliage — nucTBa, en.u.
0003Ha4YaeT HepaCYIEHEHHYO Maccy




Leaves — NTUCTbSA, MH.\.
npeacTaBJidA€T MacCCy KaK COCTOALLYO U3 OTAEJ1bHbIX

«Kyco4ykoB» (a leaf).

T



dopma vyncna
CYLLIECTBUTENbHbLIX

ABad 3HAYEeHUA
1) The dog is barking — oguH npegmeTt
2) The dogs are barking — HECKONbKO NpeaMETOB

3) Thedogisan animal

} OANMHAKOBOE 3Ha4YeHne = Kriacc
4) Dogs are animals

B 3) n 4) knacc cobak B Lenom npegcraerneH no-pasHomy, HO

pasfnnyne cBs3aHO He C (POpPMOM 4uCria, a C XapaKTepom
onpenennTens.



2 dopMbl Yncna

«CobcTBeHHasi» popma vYucna
«HecobcTBeHHasa» dhopma ymcna

dbopmanbHOE OENEHNE CYLLIECTBUTENbHbIX



dopmanbHasa Knaccudukayms

1. eA.v.+ MH.\.:
Kaxkxgasi popma - ogHa popma corrnacoBaHus
The boy is reading - The boys are reading.

1.1 cobupaTenbHbIe (HanMeHoBaHWS rpynn):
dopma en.v. cyuwl. + ea.4./MH. M. rnarona:

The audience was enormous.
The audience were enjoying every minute of it.

AHanorn4yHo: Crew, staff, family, class, faculty, team u T.A.




dopmanbHasa Knaccudukauyms

2. OgHa hopma uncna

2.1 Hecuucndemble: CyLl. ea.d. + rn. eg.u.
water, honesty, advice, money

2.1.1. MeHa MHOXeCTB: e[.4. CyLL. (HeT -(e)s) + M. MH.u.:
cattle, people, police, poultry

N.B.! He MOryT ynotpebnaTtbcs ¢ HeonpeaeneHHbIM
apTUKMEM.

2.1.2. cyuw. ea.u. + obe chopmbl rnarona:
sheep, deer, salmon, Chinese.

Ha3blBaeTCA oAVH NpeaMeT + Heonp. apT./aBa u bonee
npegmerTa.




dopmanbHasa Knaccudpukauyms

2.2. Cywl. MH.M. + 1. MH.M.:
glasses, scissors, shorts, trousers, arms, ashes, belongings, stairs.

N.B.! HekoTopble cnoBa 3TOW rpynnbl corfiacyTcsa ¢ oopmMon
eOVUHCTBEHHOIO YMcna rnarosna:

news, measles, riches, mathematics, billiards, darts

HeKkoTopble cylecTBUTENbHbIE cornacyrTcd c 2
dopmamu rnarona:

crossroads, means, series, species

dhopmanbHbIe pas3nnynsg = ceMaHTUYeCKue pasnnymns:
* Phonetics is a branch of linguistics. His phonetics are excellent.
* Darts is easy. Your darts are broken.




KaTteropusa nagexa

Ponb B npeanoxeHun: nagexHole dopMbl BbipaXkatoT
OTHOLLIEHUS CYLLIECTBUTENBHOTO K rnarony-
CKasyeMOoMYy W OpYrMM YIieHaM NpeasioKeHns.

Knaccuyeckne aHrnmmckme rpammaTimkin (FeHpu
Cyum, Ommo EcniepceH):

1) obwwun - BCce BO3MOXHbl€ OTHOLLEHUSA (PYHKLUUN)

2) nputsKaTtenbHbI — 04HO nepndepumnHoe
3Ha4YeHune NpuHaanexHocTun (nepepaeTcd
doopmaHTOM —(e)s: Peter’s friend)



KaTeropusa nagexa

CTpaHHass, «HepaBHOBECHAas» «CUcTeEMa

nagexeun:

* 1) OAMH nagex o3HayaeT npakTU4eckn Bce, a
OPYron — NoYTN HNYEro;

e 2) bopMaHT -es MOXET YyrnoTpednATbLCS
TONBLKO C ogyLueBneHHbIMU
CYLLECTBUTENbHbIMMU;

. 3) C HEeKoTopbiM  HeoAayLleBI1E€HHbIM
CYyLLeCTBUTENbHbLIMMU: reorpagouyeckumu
HasBaHUAMM, Ha3BaHUAMW  TPAHCMNOPTHbLIX
cpeacTB, Mepbl BpEMEHU/PACCTOAHNSA);

*4) He TONMbKO C CYLWECTBUTENbHbIMM:
yesterday’s.




MHeHUA y4eHbIX

HeT nagexeun

-es moxHo Tombko YCJIOBHO  cunrars

nageXxHon riekcnen

CneuynarnbHble rpamMmaTtuyeckme npeanory,
COOTBETCTBYHOLLME nageXHbim dornekcuam
pyccKkoro s3blka (of - ¢ dpnekcmen poanTenbHOro
nagexa, to -—-AgaTtenbHOro, by WU  with -
TBOPUTENLHOIO)

M. BbpauHT: conoctaBuTb NageXHbl€ CUCTEMbI
aHIMUNUCKOro CYLLECTBUTENBLHOIO C
MECTOMMEHUAMMN.




CyLiecTBUTENbHbIE Vs
MecTtonmeHus

MecTtonmeHune
nBa nagexa:
CyOBEKTHbLIN/QYHKUMA Nnognexallero
VS
0OBbEKTHbIN/ PYHKUMSA OONONHEHUS

CYLLIECTBUTESIbHbIE = MECTOMMEHUAM 3-Io NnLa
cpegHero poaa
cybbekTHaa dopma = 00beKTHada dpopma

NO3NLIMOHHOE (CUHTaKCUYeCcKoe)pasnuume:
nepen/nocne ckasyemoro




BbiBO

CywiectBuUTENbHbIE N MECTOUMEHUS B
aHITIMUCKOM  S13blKE WUMEKT ABe NafgeXHble
dopMbl, CYOBEKTHYIO U ODOBLEKTHYIO.

AT opMbl pasnuyarTcad Yy MECTOMMEHUN

MY>CKOro U »eHckoro MOPMPONOrnvyecku, a
Yy MeCTOMMEHUN cpeoHero poga W BCeX

cywecteutenbHbiX — MO3NLUNOHHO.

[TputakarensHaa popma — gpyras obuwasa yeprta
MECTOMMEHWNN U CYLLLECTBUTENbHbIX.




3aknro4yeHne

Hann4ne Tpex cBA3aHHbIX PopM

CcyObeKTHas, 00ObeKTHas,
npuTsXXaTtenbHas

he - him — his
boy - boy — boy’s
B pycckoMm M MHOMMX  Opyrux d3blkax
nageXxHaa Ccuctema  CyLeCTBUTENbHbIX

coBnagaeT C nageXXHou CUCTEMOU JNYHbIX
MECTOUMEHU.




